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联合国维也纳办事处 

2016 年语文安排、文件和出版物问题国际年度会议 

2016 年 6 月 20 日至 22 日  

维也纳 

维也纳声明 
 

 2016 年 6 月 20 日至 22 日来自 60 个国际组织的语文和会议事务负责人齐聚

联合国维也纳办事处，出席语文安排、文件和出版物问题国际年度会议(语文会

议)。 

 与会者注意到，一些会员国和其他利益攸关方对一种情况表示关切，这就是

在有些国际组织中，虽然其理事机构要求所有正式语文一律平等，但在英文和其

他正式语文的使用上悬殊越来越大。与会者重申将致力于解决这一情况。 

 语文和会议事务负责人认为，使用多种语文有助于在多样性中求统一，也有

助于国际谅解，而这正是各国际组织在自己的工作领域中力求体现的一个核心价

值。 

 语文和会议事务负责人回顾联合国大会为纪念《联合国宪章》签署五十周年

通过的第 50/11 号决议，其中指出使用多种语文是联合国普及性的必然结果，要

求每个会员国“有权利和义务让其他会员国了解它和让它了解其他会员国，而不

论它使用何种正式语文”。  

 语文和会议事务负责人还同意这样的观点，即为了行之有效，为争取民众支

持各自组织的工作而进行的外联活动，包括通过网络和社交媒体进行的交流活动，

应尽可能使用受众的语文。 

 

 

http://undocs.org/ch/A/RES/50/11


IAMLADP/2016  

 

16-10889 (C) 2/2 

 

 因此语文会议各成员组织决定： 

 1. 建议其理事机构将这一重要问题列入各自议程的前列，颁布明确的多种

语文使用框架，酌情为执行框架制定行政和业务准则； 

 2. 提请所有利益攸关方支持并与成员组织语文和会议事务部门合作，寻找

创造性解决办法应对面临的挑战，包括资源上的制约，使多种语文的使用成为语

文会议各成员组织的主流； 

 3. 加强努力，协助成员组织建立适当机制，使各成员组织的语文和会议事

务部门有效分享多种语文主流化过程中的最佳做法和应对挑战的创造性解决办

法； 

 4. 作为语文会议的成员组织，举办和积极参与语文方面的纪念活动，例如

为成员组织各正式语文设立的语文日，每年 2 月 21 日的国际母语日，每年 9 月

30 日的国际翻译日，促进各界认识语文多样性的价值和重要意义。  

 

 


